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第一章：心品


Namo  tassa  bhagavato   arahato    sammasambuddhassa.
皈依 　彼    世尊　  阿羅漢　    正等　正　覺者

( 皈依彼世尊阿羅漢正等正覺者
Abhidhammatthasavgaho
《攝阿毘達摩義論》

 Gantharambhakatha
書　　　   序　　　  論

( 書之序論

1. Sammasambuddhamatulam  　 sasaddhammaganuttamam.  

正等    正    覺   無可比量     和 正    法   (聖僧)團 最上

Abhivadiya  bhasissam, abhidhammatthasavgaham.  

 禮敬         我將說     阿毘達摩    義   含攝、包含

( 禮敬了無可比量的正等正覺者、正法和最上的(聖僧)
團，我將說《攝阿毘達摩義(論)》。
Catuparamatthadhammo
四　　　   勝　　　義　　　法

             ( 四勝義法

2. Tattha　 vuttabhidhammattha,  catudha  paramatthato.  

這裡面　　所說  阿毘達摩   義   四   種   究竟   義

Cittam  cetasikam  rupam, nibbanamiti　 sabbatha.  

心        心所       色     涅槃    (引句)  一切、總共

( 在這裡面，所說阿毘達摩的法義，根據究竟義總共有四種：心、心所、色、涅槃。

1. Cittaparicchedo
( 心　　品
Bhumibhedacittam
地　　　　分別　　心

( 以地分別心
3. Tattha   cittam   tava   catubbidham   hoti   kamavacaram   rupavacaram 
這裡面　　心　　　 首先    四    重        有      欲   界           色   界
arupavacaram    lokuttarabceti.  
無色  界         世間  出、高於　和　(引句)

( 在這(四種)裡面，首先，心有四重：欲界、色界、無色界和出世間。

 Akusalacittam
不　 善　　　 心

                        ( (十二)不善心

4. Tattha 　katamam  kamavacaram?  

這裡面　　什麼       欲    界

( 在這(四重心)，欲界(心)是什麼呢？

Somanassasahagatam  ditthigatasampayuttam  asavkharikamekam, sasavkharikamekam,
喜悅、喜歡　伴俱　走　　邪見　走　　相應　　　　無　行　　　一個　　有　行　　　　一個

( 喜俱邪見相應無行
(心)一個、(喜俱邪見相應)有行
(心)一個；
somanassasahagatam  ditthigatavippayuttam  asavkharikamekam,  sasavkharikamekam
喜悅、喜歡　伴俱 走　　邪見　走　不　相應　　　無　行　　　一個　　　有　行　　　一個

( 喜俱邪見不相應無行(心)一個、(喜俱邪見不相應)有行(心)一個；

upekkhasahagatam  ditthigatasampayuttam   asavkharikamekam,  sasavkharikamekam, 
捨　　　伴俱　走　　 邪見　走　　相應　　　　　無　行　　　一個　　 有　行　　　　一個

( 捨俱邪見相應無行(心)一個、(捨俱邪見相應)有行(心)一個；

upekkhasahagatam  ditthigatavippayuttam  asavkharikamekam,  sasavkharikamekanti 
捨     伴俱　走　　  邪見　走　不　相應　　 無　行　　　一個　　　有　 行　　　 一個　

( 捨俱邪見不相應無行(心)一個、(捨俱邪見不相應)有行(心)一個，

imani  atthapi 　　lobhasahagatacittani 　nama.  
這　　　八(語氣詞)　　貪　伴俱　走　　心　　(強調詞)

( 就這八個是與貪伴俱而行的心。

5. Domanassasahagatam 　patighasampayuttam　asavkharikamekam, sasavkharikamekanti
憂傷　　　伴俱　　走　　　瞋恚　　　相應　　　　無　行　　　一個　　有　  行　    一個 

( 憂俱瞋恚相應無行(心)一個、(憂俱瞋恚相應)有行(心)一個；

imani 　　　dvepi 　　patighasampayuttacittani 　　nama. 

這　　　　　　二(語氣詞)　瞋恚　　　相應　　　心　　　　(強調詞)

( 就這二個是與瞋恚相應的心。

6. Upekkhasahagatam 　　vicikicchasampayuttamekam,　 upekkhasahagatam 
捨      伴俱　走　　     疑惑　      相應　　  一個　　　  捨     伴俱  走

uddhaccasampayuttamekanti    imani   dvepi    momuhacittani   nama.  

掉舉　　　　相應　　 一個      　 這     二(語氣詞)　純粹的 愚痴　心　(強調詞)

( 捨俱疑相應(心)一個，掉舉相應(心)一個，就這二個是純粹的愚痴心。

7. Iccevam　 sabbathapi 　dvadasakusalacittani 　samattani.  
引述　如是　　一切(語氣詞)　十二　不　善　　心　　已完成、到達

( 如上所述，已完成所有十二個不善心
。
8. Atthadha　　 lobhamulani, 　　dosamulani 　ca 　dvidha.  
八個　　　　　　貪　　根、因　　　瞋　　　根　　　和　　二個

Mohamulani 　ca 　dveti, 　　dvadasakusala 　siyum.  
痴　　　根　　　和　　二(引句)　十二　不　　善　　　有

( 八個(心)以貪為根、二個(心)以瞋為根和二個(心)以痴為根，如此有十二個不善(心)。

 Ahetukacittam 

無　因　　   心

( (十八)無因心

9. Upekkhasahagatam　 cakkhuvibbanam,   tatha   sotavibbanam,   ghanavibbanam,
捨      伴俱   走       眼      識          如彼      耳     識         鼻    識

jivhavibbanam  dukkhasahagatam kayavibbanam, upekkhasahagatam sampaticchanacittam,
舌　　識        苦    伴俱  走   身    識        捨      伴俱   走  領受、納受　　心

upekkhasahagatam  santiranacittabceti    imani sattapi    akusalavipakacittani nama.
捨    伴俱  走   　推度     心   和     　這 　七個(語氣詞)不　善　果報   心　(強調詞)

( 捨俱眼識，如同那(眼識的捨俱)，耳識、鼻識、舌識，苦俱身識，捨俱領受心，和捨俱推度心，就這七個是不善(業引生的)果報心
。
10. Upekkhasahagatam  kusalavipakam   cakkhuvibbanam,   tatha   sotavibbanam, 
　捨　　　　俱　　走　　善　　果報　　　  眼      識          如彼      耳     識

ghanavibbanam,  jivhavibbanam, sukhasahagatam kayavibbanam,  upekkhasahagatam 
鼻    識         舌　　識        樂    伴俱  走   身    識        捨      伴俱   走

sampaticchanacittam,  somanassasahagatam  santiranacittam,  upekkhasahagatam 
領受、納受　　心      喜悅      俱  走   　 推度     心        捨      俱   走

santiranacittabceti     imani   atthapi   kusalavipakahetukacittani    nama. 
推度    心  和      　這 　八個(語氣詞)　 善　  果報  無 因     心　  (強調詞)

( 捨俱善果報眼識，如同那(眼識的捨俱善果報)耳識、鼻識、舌識，樂俱身識，捨俱領受心，喜俱推度心
，和捨俱推度心，就這八個是無因(心的)善果報心
。
11. Upekkhasahagatam  pabcadvaravajjanacittam, tatha 　manodvaravajjanacittam, 
捨　　　俱　　走　　　五　　門　　轉向　心　　　如彼　　意　　門　　轉向　　心

somanassasahagatam hasituppadacittabceti   imani  tinipi   ahetukakiriyacittani nama.
喜悅　　俱　　走　　笑  產生    心   和     這 　三個(語氣詞) 無 因   唯作  心　(強調詞)

( 捨俱五門轉向心，如同那(五門轉向心的捨俱)意門轉向心，和(阿羅漢的)喜俱生笑心，就這三個是無因唯作心
。

12. Icceva 　   sabbathapi  attharasahetukacittani  samattani. 
引述　如是　一切(語氣詞)　 十八　 無 因　   心　　 已完成、到達

( 如上所述，已完成所有十八個無因心。

13. Sattakusalapakani,  pubbapakani  atthadha.  
  七 不  善   果報     善   果報       八個

Kriyacittani   tiniti,   attharasa    ahetuka.  
唯作  心      三(引句)　十八　　　　 無　因

( 七個不善果報(心)，八個善果報(心)，三個唯作心，如此有十八個無因(心)。

Sobhanacittam 

　　　　　　　　　　　　美　　　　 心

((五十九個)美心
14. Papahetukamuttani, 　　sobhananiti 　　　vuccare.  
　不善、惡　因　除了　　　 　美、淨　　      　被稱為

( 除了(十二)不善(心)與(十八)無因(心)，(其餘的心)被稱為美(心)。

Ekunasatthi　　 cittani, 　athekanavutipi 　　　va.  

一　不足　六十　　心  　(語氣詞)一 九十(強調詞)　　或

( (美心共)五十九個，或(詳細分成)九十一個
。
 Kamavacarasobhanacittam 

　　　　　　　　　欲　　　　　界　　　美、淨　　心

                 ( 欲界美心

15. Somanassasahagatam  banasampayuttam  asavkharikamekam,  sasavkharikamekam,
　　喜悅　　　　俱　走　　　智　　相應　　　　 無　行　　　一個　　 有　行　　　　一個

( 喜俱智相應無行(心)一個、(喜俱智相應)有行(心)一個；

somanassasahagatam  banavippayuttam  asavkharikamekam, sasavkharikamekam, 
喜悅       俱　  走　　智 　不  相應　　　無　行　　　一個　　有　行　　　　一個

( 喜俱智不相應無行(心)一個、(喜俱智不相應)有行(心)一個；

upekkhasahagatam banasampayuttam  asavkharikamekam, sasavkharikamekam. 
捨       俱　走　　智　　相應　　　　  無　行　　　一個　　有　行　　　　一個

( 捨俱智相應無行(心)一個、(捨俱智相應)有行(心)一個；

Upekkhasahagatam  banavippayuttam  asavkharikamekam,  sasavkharikamekanti
捨       俱　  走　　 智 　不  相應　　　無　行　　　一個　　 有　行　　　　一個(引句)
( 捨俱智不相應無行(心)一個、(捨俱智不相應)有行(心)一個，

imani  atthapi    kamavacarakusalacittani  nama. 
這　　　八(語氣詞)　　欲  界     善　　心　　(強調詞)

( 就這八個是欲界善心
。
16. Somanassasahagatam  banasampayuttam  asavkharikamekam,  sasavkharikamekam,
喜悅　　　　俱　走　　　智　　相應　　　　 無　行　　　一個　　 有　行　　　　一個

( 喜俱智相應無行(心)一個、(喜俱智相應)有行(心)一個；

somanassasahagatam  banavippayuttam  asavkharikamekam, sasavkharikamekam, 
喜悅       俱　  走　　智 　不  相應　　　無　行　　　一個　　有　行　　　　一個

( 喜俱智不相應無行(心)一個、(喜俱智不相應)有行(心)一個；

upekkhasahagatam banasampayuttam  asavkharikamekam, sasavkharikamekam, 
捨       俱　走　　智　　相應　　　　  無　行　　　一個　　有　行　　　　一個

( 捨俱智相應無行(心)一個、(捨俱智相應)有行(心)一個；

upekkhasahagatam  banavippayuttam   asavkharikamekam,  sasavkharikamekanti
捨       俱　  走　　 智 　不  相應　　　無　行　　　一個　　  有　行　　　　一個

( 捨俱智不相應無行(心)一個、(捨俱智不相應)有行(心)一個，

imani　 atthapi 　　sahetukakamavacaravipakacittani 　nama.  

這　　　　八(語氣詞)　有　因　　　欲  界    果報　　心　　(強調詞)

( 就這八個是有因欲界果報心
。
17. Somassasahagatam   banasampayuttam  asavkharikamekam, sasavkharikamekam, 
喜悅　　　　俱　走　　智　　相應　　　　 無　行　　　一個　　 有　行　　　　一個

( 喜俱智相應無行(心)一個、(喜俱智相應)有行(心)一個；

somanassasahagatam  banavippayuttam  asavkharikamekam  sasavkharikamekam, 
喜悅       俱　  走　　智 　不  相應　　　無　行　　　一個　　 有　行　　　　一個

( 喜俱智不相應無行(心)一個、(喜俱智不相應)有行(心)一個；

upekkhasahagatam banasampayuttam  asavkharikamekam, sasavkharikamekam, 
捨       俱　走　　智　　相應　　　　  無　行　　　一個　　有　行　　　　一個

( 捨俱智相應無行(心)一個、(捨俱智相應)有行(心)一個；

upekkhasahagatam  banavippayuttam   asavkharikamekam,  sasavkharikamekanti 
捨       俱　  走　　 智 　不  相應　　　無　行　　　一個　　  有　行　　　　一個

( 捨俱智不相應無行(心)一個、(捨俱智不相應)有行(心)一個，

imani 　atthapi 　sahetukakamavacarakiriyacittani nama.  
這　　　八(語氣詞)　有　因　　欲 　 界  唯作　　心　　(強調詞)

( 就這八個是有因欲界唯作心
。
18. Iccevam 　　sabbathapi 　　catuvisati 
引述　如是　  一切(語氣詞)　 　四　　二十

sahetukakamavacarakusalavipakakiriyacittani  samattani.
有　因　  欲　　界 　善　　果報　　唯作　心　　 已完成、到達

( 如上所述，已完成所有二十四個有因欲界善、果報、唯作心。

19. Vedanabanasavkharabhedena　 catuvisati.  

受　　　智　　行　　　區分　　　四　二十

Sahetukamavacarapubbapakakriya 　mata.  

有　因　  欲　界 　善　果報　唯作　　被了知

( 以受、智和行來區分，欲界中的有因善、果報和唯作(心)被了知為二十四個
。
20. Kame　 tevisa pakani, 　pubbapubbani　 visati.  

欲　　　 二十三 　果報　　善　不　　善　　　二十

( 在欲(界)裡有二十三個果報(心)、(八個)善(心)和(十二個)不善(心共)二十個，

Ekadasa kriya 　ceti, 　　catupabbasa　 sabbatha.  

十一　 　唯作　　和       　五十四　　　　　總共

( 和十一個唯作(心)。如此總共有五十四個(心)
。
 Rupavacaracittam 

　　　　　　　　　　　色　　　界　　    心

                      ( 色界心

21. Vitakkavicarapitisukhekaggatasahitam 　　　　　　　pathamajjhanakusalacittam, 
尋　　　伺　　喜　樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第一、初　禪　　善　　心

( 初禪善心包含：尋、伺、喜、樂、一境性。

vicarapitisukhekaggatasahitam  　　　　　　dutiyajjhanakusalacittam, 
伺　喜　樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第二　禪　　善　　心

( 第二禪善心包含：伺、喜、樂、一境性。

pitisukhekaggatasahitam 　　　　　　　tatiyajjhanakusalacittam, 
喜　樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第三　禪　　善　　心

( 第三禪善心包含：喜、樂、一境性。

sukhekaggatasahitam  　　　　　　catutthajjhanakusalacittam, 
樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第四　　禪　　善　　心

( 第四禪善心包含樂、一境性。

upekkhekaggatasahitam 　　　　　　　pabcamajjhanakusalacittabceti 
捨　　　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第五　禪　　善　　心　　和(引句)
( 和第五禪善心包含：捨、一境性。

imani  pabcapi 　rupavacarakusalacittani 　nama.  

這　　　五(語氣詞)　色 　 界  　善　　心　　　(強調詞)

( 就這五個是色界善心。

22. Vitakkavicarapitisukhekaggatasahitam 　　　　　　　pathamajjhanavipakacittam, 
尋　　　伺　　喜　樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第一、初　禪　　果報　心

( 初禪善心包含：尋、伺、喜、樂、一境性。

vicarapitisukhekaggatasahitam  　　　　　　dutiyajjhanavipakacittam, 
伺　喜　樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第二　禪　　果報　　心

( 第二禪果報心包含：伺、喜、樂、一境性。

pitisukhekaggatasahitam 　　　　　　tatiyajjhanavipakacittam, 
喜　樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　第三　禪　　果報　　心

( 第三禪果報心包含：喜、樂、一境性。

sukhekaggatasahitam  　　　　　　catutthajjhanavipakacittam,
樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第四　　禪　　果報　　心

( 第四禪果報心包含樂、一境性。

upekkhekaggatasahitam 　　　　　　pabcamajjhanavipakacittabceti
捨　 　一　境性　包含、俱、和…一起　　第五　   禪　　果報　心　 和

( 和第五禪果報心包含：捨、一境性。

imani  pabcapi 　rupavacaravipakacittani 　nama.  

這　　　五(語氣詞)　色 　 界  　果報　　心　　 (強調詞)

( 就這五個是色界果報心。

23. Vitakkavicarapitisukhekaggatasahitam 　　　　　　　pathamajjhanakiriyacittam, 
尋　　　伺　　喜　樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第一、初　禪　唯作　心

( 初禪唯作心包含：尋、伺、喜、樂、一境性。

vicarapitisukhekaggatasahitam  　　　　　　dutiyajjhanakiriyacittam, 
伺　喜　樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第二　禪　　唯作　心

( 第二禪唯作心包含：伺、喜、樂、一境性。

pitisukhekaggatasahitam 　　　　　　　tatiyajjhanakiriyacittam  
喜　樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第三　禪　　唯作　　心

( 第三禪唯作心包含：喜、樂、一境性。

sukhekaggatasahitam 　　　　　　catutthajjhanakiriyacittam, 
樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第四　　禪　　唯作　心

( 第四禪唯作心包含：樂、一境性。

upekkhekaggatasahitam 　　　　　　　　pabcamajjhanakiriyacittabceti
捨　　　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第五　　禪　唯作　心　　和

( 和第五禪唯作心包含：捨、一境性。

Imani　 pabcapi 　rupavacarakiriyacittani 　nama.  
這　　　五(語氣詞)　　色 　 界  唯作　　心　　(強調詞)

( 就這五個是色界唯作心。

24. Iccevam  sabbathapi 　pannarasa 　rupavacarakusalavipakakiriyacittani 　samattani.

引述　如是　一切(語氣詞)　 十五　 　　色　  界    善    果報   唯作  心　　 已完成、到達

( 如上所述，已完成所有十五個色界善、果報、唯作心。

25. Pabcadha 　jhanabhedena, 　rupavacaramanasam.  

五重　　　　 禪定　　區分　　色　　界　　意(＝心)
( 色界心以禪定區分有五重，

Pubbapakakriyabheda, 　tam　 pabcadasadha 　bhave.
善　　果報　唯作　區分　　那　　　十五個　　　　變成、有

( (再)以善、果報、唯作來區分，那(色界五重心)變成十五個
。
Arupavacaracittam 

無　色　　　界　　  心

                    ( 無色界心

26. Akasanabcayatanakusalacittam, 　vibbanabcayatanakusalacittam,
空　無　邊　　處　　善　　心　　　　識　　無邊　　處　善　　心

( 空無邊處善心，識無邊處善心，

akibcabbayatanakusalacittam,  　　　　nevasabbanasabbayatanakusalacittabceti
無所　有　　處　　善　　心　　　　　　　非　既　想非非　想　　處　善　　心　和

( 無所有處善心，和非想非非想無邊處善心，

imani 　cattaripi 　　arupavacarakusalacittani 　nama. 
這　　　　四(語氣詞)　　無　色 　界  善　　心　　　(強調詞)

( 就這四個是無色界善心。

27. Akasanabcayatanavipakacittam, 　vibbanabcayatanavipakacittam, 
空　無　邊　　處　　果報　心　　　　識　　無邊　　處　果報　心

( 空無邊處果報心，識無邊處果報心，

kibcabbayatanavipakacittam,  nevasabbanasabbayatanavipakacittabceti
無所　有　　處　果報　　心　　非　既　想非非　想　　處　果報　心  　和

( 無所有處果報心，和非想非非想無邊處果報心，

imani 　　cattaripi 　 arupavacaravipakacittani　 nama.
這　　　　 四(語氣詞)　　無　色 　界  果報　心　　　(強調詞)

( 就這四個是無色界果報心。

28. Akasanabcayatanakiriyacittam,    vibbanabcayatanakiriyacittam, 
空　無　邊　　處　　唯作　心　　　　識　　無邊　處　唯作　 心

( 空無邊處唯作心，識無邊處唯作心，

akibcabbayatanakiriyacittam,    nevasabbanasabbayatanakiriyacittabceti
無所　有　　處　唯作　　心　　　非　既　想非非　想　　處　唯作　心 　和

( 無所有處唯作心，和非想非非想無邊處唯作心，

imani    cattaripi    arupavacarakiriyacittani    nama. 
這　　　　四(語氣詞)　　無　色 　界 唯作　　心　　　(強調詞)

( 就這四個是無色界唯作心。

29. Iccevam    sabbathapi dvadasa  arupavacarakusalavipakakiriyacittani   samattani.
引述　如是　一切(語氣詞)　 十二　 無　色　 界    善   果報   唯作  心　　 已完成、到達

( 如上所述，已完成所有十二個無色界善、果報、唯作心。

30. Alambanappabhedena  catudharuppamanasam.

所緣、對象　　區分　　　四重　無色(界)意(＝心)
( 無色界心以所緣區分有四重，

Pubbapakakriyabheda, 　puna 　dvadasadha 　thitam.  

善　　果報　唯作　區分　　再　　　　十二個　　　已建立、已站著

( 再以善、果報、唯作來區分，(色界五重心)就已建立十五個。

 Lokuttaracittam 
                              世間  岀        心

                      ( 岀世間心

31. Sotapattimaggacittam   sakadagamimaggacittam,   anagamimaggacittam, 
流　入　道　心　　　　一次　來　　道　　心　　　　不　來　　道　心

( 入流道心，一來道心，不來道心，

arahattamaggacittabceti   　imani   cattaripi    lokuttarakusalacittani    nama.

阿羅漢　　道　心　和(引句)　這　　　四(語氣詞)　世間　岀　　善　　心　　　(強調詞)

( 和阿羅漢道心，就這四個是岀世間善心。

32. Sotapattiphalacittam,   sakadagamiphalacittam,    anagamiphalacittam, 
流　入　果　心　　　　一次　來　　果　　心　　　不　來　　果　心

( 入流果心，一來果心，不來果心，

arahattaphalacittabceti    imani   cattaripi  lokuttaravipakacittani   nama.
阿羅漢　　果　心 　和      這　　　四(語氣詞)　世間　岀　果報　　心　　(強調詞)

( 和阿羅漢果心，就這四個是岀世間果報心。

33. Iccevam   sabbathapi   attha  lokuttarakusalavipakacittani  samattani.
引述　如是　一切(語氣詞)　 八　 世間  岀   善   果報    心　　 已完成、到達

( 如上所述，已完成所有八個出世間善、果報心。

34. Catumaggappabhedena,   catudha   kusalam  tatha.
四    道　　  區分　　　    四重　     善        如彼

( (出世間善心)以四道區分有四重；如同那(善心，)果報心也有(四重)，

Pakam 　tassa　 phalattati, 　　　atthadhanuttaram 　matam. 
果報　　　　那　　果　　性(引句)　八個　　無　上　　　　被了知

( (果報心是)那(善心)的果性。如是，無上的(出世間心)被了知為八個
。
 Cittagananasavgaho 

　　　　　　　　　　　心　　 結算　　 含攝、總

( 心之總結算

35. Dvadasakusalanevam, 　　kusalanekavisati.  
十二　　不　善　這樣、如是　　善　　一　　二十

( 這樣就有十二個不善(心)，二十一個善(心)。

Chattimseva 　　vipakani, 　kriyacittani　 visati. 
三十六　 (語氣詞)　　果報    　唯作　　心　　　二十

( 三十六個果報(心)，二十個唯作(心)。

36. Catupabbasadha 　kame,　 rupe 　pannarasiraye.
五十四個　　　　　欲 (界)　　欲 (界)　十五　　　活動

( 五十四個(心)在欲(界)活動，十五個(心)在欲(界)活動，

Cittani 　dvadasaruppe, 　　atthadhanuttare 　tatha.  
心　　　　十二　　無色 (界)　　八個　　無　上　　如彼

( 十二個(心)在無色(界)活動，像那樣，在(出世間的)無上(心)有八個。

37. Itthamekunanavutipabhedam 　pana 　　manasam.  

如上　一　不足九十　區分　　　(語氣詞)　　意 (＝心)　 

( 心如(上)區分為八十九個
，
Ekavisasatam　 vatha, 　vibhajanti 　vicakkhana.  

一　二十　百　　或　又　　　分析　　　智者、有眼的人

( 或者有眼的人(於下)再分析為一百二十一個。

 Vittharaganana
　　　　　　　　　　　　詳細　　　 結算

                       ( 詳細結算

38. Kathamekunanavutividham 　cittam 　　ekavisasatam 　hoti? 
如何　一　不足　九十　種類　　　心　 　　一　二十　百　　　變成

( 八十九種心如何變成一百二十一(種心)？

Vitakkavicarapitisukhekaggatasahitam　　　　　　pathamajjhanasotapattimaggacittam, 
尋　　　伺　　喜　樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　第一、初　禪　　流　入　道　心

( 初禪入流道心包含：尋、伺、喜、樂、一境性。

vicarapitisukhekaggatasahitam 　　　　　　dutiyajjhanasotapattimaggacittam,  
伺　喜　樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第二　禪　流　入　　道　　心

( 第二禪入流道心包含：伺、喜、樂、一境性。

pitisukhekaggatasahitam 　　　　　　tatiyajjhanasotapattimaggacittam, 
喜　樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第三　禪　流　入　　道　　心

( 第三禪入流道心包含喜、樂、一境性。

sukhekaggatasahitam 　　　　　　catutthajjhanasotapattimaggacittam,  
樂　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第四　　禪　流　入　　道　　心
( 第四禪入流道心包含：樂、一境性。
upekkhekaggatasahitam 　　　　　　pabcamajjhanasotapattimaggacittabceti 
捨　　　一　境性　包含、俱、和…一起　　　第五　　禪　流　入　　道　心　和(引句)
( 和第五禪入流道心包含：捨、一境性。
imani 　pabcapi 　　sotapattimaggacittani  　nama.
這　　　　五(語氣詞)　　流　入　　道　　心　　　(強調詞)

( 就這五個是入流道心。

39. Tatha 　　sakadagamimagga-anagamimagga-arahattamaggacittabceti
如彼　　　　一次　來　　道　　不　來　　道　　阿羅漢　　道　心　 和
(像那(入流道的五道心)，加上(五個)一來道(心)、(五個)不來道(心)和(五個)阿羅漢道(心)，
samavisati 　maggacittani. 
總共　二十　　道　　　心
( 總共有二十個道心。
40. Tatha　 phalacittani ceti 　samacattalisa 　lokuttaracittani bhavantiti.
如彼　　　果　心　　和      總共　四十　　　世間　出　　心　　有
( 像那(二十個道心)，加上(二十個)果心，總共有四十個出世間心
。
41. Jhanavgayogabhedena, 　katvekekantu 　pabcadha. 
禪　　支　相應　 區分　　做   每一個　而   五個

( (四道心與四果心)以禪支相應作區分，每一個(心)有五個，

Vuccatanuttaram 　cittam, cattalisavidhanceti　 ca.
被說　無　上　　　　　心  　四十　　種         　和

( (出世間的)無上心就被說成四十種
。
42. Yatha 　ca　 rupavacaram, 　gayhatanuttaram 　tatha.
如此　　　和　　色　　界　　　捉、處理　無　上　　　如彼
Pathamadijhanabhede,　 aruppabcapi 　　　pabcame.

初、第一等　禪   區分　　無色 (界)和(語氣詞)　  第五
( 像色界(心)在初禪等(五禪)被區分，無上(心)像那樣(在五禪被區分)，而無色(界心)也屬於(色界的)第五禪
。
Ekadasavidham　 tasma,　pathamadikamiritam;  

十一　　  種　　　　因此　　初　　　等　　被說
( 因此，初(禪)等(四禪)每一個被說成十一個
，
Jhanamekekamante 　tu, 　tevisatividham 　bhave.  

禪定　每一個　最後　而　　　二十三　種　　　　有
( 而最後(的第五禪)就有二十三個
。
43. Sattatimsavidham 　pubbam, 　dvipabbasavidham 　tatha.  

三十七　　　種　　　　　善       五十二　　　種 　　　如彼
Pakamiccahu 　cittani, 　ekavisasatam 　budha.

果報　如此　說　　心　　　一　二十　百　　　智者、覺者
( 善(心)有三十七種
，像那樣，果報(心)有五十二種
。如此智者們說心有一百二十一個。
Iti 　abhidhammatthasavgahe 　cittasavgahavibhago  nama   Pathamo 　paricchedo.

如此   阿毘達摩　　義　　攝、概要　　心　　攝　　分別　　稱為      第一    　　  品
( 如此，在《攝阿毘達摩義論》裡稱為《攝心分別》的第一品(結束了)。
� (  )此括弧內的文字是整理者根據譯文加入，以便使整句或前後文順暢易懂，以下同此。


� 「無行」是不猶豫、沒有他人慫恿教導而自動行業的意思。


� 「有行」是有的猶豫或由他人慫恿教導而行業的意思。


� 關於十二不善心的解說，參考 Visuddhi-magga (《清淨道論》)454 頁[編按：頁數是巴利文原本的頁碼]。(為了方便閱讀和有益理解，故沿用葉均 譯本註解。以下有些同。)


� 七種不善果報心的說明，參考Visuddhi-magga 456頁。


� 喜俱推度心，《清淨道論》為喜俱意識界。


� 八種無因善果報心的說明，參考 Visuddhi-magga 454～455頁。


� 三種無因唯作心的說明，參考Visuddhi-magga  456～457頁。這三種心在《清淨道論》中名為：「捨俱意界，捨俱意識界，喜俱意識界」。


� 這兩個頌中的前一頌是總結十八無因心，後一頌是說下面要敘述的什麼心。第二頌中的「不善」是指十二不善心，「無因」是指十八無因心。本品除了上述十二不善心及十八無因心共三十心之外，依八十九心計算，尚餘五十九心未曾敘述，若依一百二十一心計算，還有九十一，這些將要敘述的心都名為「美心」。因為十二不善心是惡的，十八無因心是中立而無進取之力的，都不能稱為「美心」，所以除外。


� 八種欲界善心的說明，參考  Visuddhi-magga 452～453 頁。


� 八種欲界有因果報心的說明，參考 Visuddhi-magga 455～456頁。


� 八種欲界有因唯作心的說明，參考Visuddhi-magga 457頁。


� 欲界的美心共有二十四個，即有因的善心八個、果報心八個、唯作心八個。由於受、智、行的區別，故作如是分析。「受」即喜與捨，「智」即智相應與智不相應，「行」即有行及無行。


� 本頌總結上述的五十四欲界心，即果報心二十三個(無因心十五、有因心八)、善與不善心二十(善心八、不善心十二)、唯作心十一個(無因心三、有因心八)。


� 下面所說色界的善心、果報心及唯作心，參考Visuddhi-magga 453、456、457 頁。


� 「那」是指色界的五種禪心：由於有善、果報、唯作的區別，故有十五種。


� 下面所說無色界善心、果報心、唯作心，參考Visuddhi-magga 453、456、457 頁。


� 八個出世間心，參考Visuddhi-magga 453、456頁。


� 此頌是總結八個出世間心的。四道，為出世間的四種善心；他們的果為四種出世間果報心。所以一共是八種無上心。這裏的「無上」即指出世間。


� 這兩個半頌是以兩種方法來總結全部八十九心的。前一頌用不善、善、果報、唯作來統計：即不善心十二、善心二十一(欲界八、色界五、無色界四、出世間四)、果報三十六(無因心十五、欲界有因心八、色界五、無色界四、出世間四)、唯作心二十(無因心三、欲界有因心八、色界五、無色界四)共為八十九心。第二頌是依欲界、色界、無色界、出世 間來計算的：即欲界心五十四(不善心十二、無因心十八、善心八、善果報心八、唯作心八)、色界心十五(善、果報、唯作心各有五個)、無色界心十二(善、果報、唯作心各有 四個)。出世間心八(四道、四果)，合為八十九。


� 原來的八十九心是世間心八十一、出世間心八個。現在從八個出世間心開為四十個，再加世間心八十一，便成為一百二十一。


� 由於禪支相應的差別，每種出世間心分為五種，則八個出世間心，共有四十種。


� 色有五禪差別，無上(出世間)心也具五禪。「無色屬第五」，因為所有無色界禪都只有捨與一境性二支，和色界第五禪一樣，所以無色界心是被認為包攝於第五禪中的。


� 「每一個被說為十一個」，因為色界初禪等，各各有善、果報、唯作三種，再加上出世間的四道四果八種初禪等，故有十一個。


� 二十三個：即色界第五禪的善、果報、唯作三種，加無色界十二種和出世間的八種第 五禪，故有二十三種。


� 善心有三十七種：即欲界八個、色界五個、無色界四個和出世間二十個。


� 果報心有五十二種：即欲界二十三(無因十五、欲界有因八)、色界五、無色界四、出世間二十。
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